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《2012》真是大获成功，上周该片盆满钵满的票房成绩已经

证明了这一点。这部由德国导演罗兰#8226.莱恩说。“每一种

文明都有关于世界末日的传说。在危急之时，人们会提及这

些传说。”来源：考试大 With the release of another

apocalypse-based film, The Road, this month, it seems this theme is

having its moment. "Destruction of the world is universally

fascinating for many people," says Michael A. Ryan, an assistant

professor of history at Purdue University, Indiana, US. "Every

culture has a myth of destruction. These myths tend to surface

during times of crisis。”百考试题论坛 “当今的经济环境使得

许多人都身处危机之中，他们或担心失业，或忧虑温饱问题

。” "Today’s economic climate is a state of crisis for many people

who are worried about retirement or whether they can afford to feed

themselves." 显而易见，在2012对人类造成威胁的不是异性也

不是致命病毒，而是由于地心升温而引发的地壳迁移。换言

之，就是气候变化。然而，当我们眼看着周围一切即将毁灭

的时候，就像艾默里奇说的那样，即使是神也救不了我们。

基督教的传说《诺亚方舟》也成为故事一个主线(男主人公的

儿子叫诺亚)，尽管如此还是不难看出艾默里奇的悲观情绪。

Notably, it is not aliens or a killer virus that threaten the human race

in 2012, but a heating up of Earth’s core leading to a shifting of its

crust. In other words, climate change. And, as we watch the world fall



apart around us, Emmerich says not even God can save us. Parallels

to the Christian story of Noah’s Arc are drawn throughout

(Cusack’s son is called Noah)， but Emmerich is pessimistic。百

考试题论坛 “当然，拥有宗教信仰是件好事，但在灾难面前

祷告并不会阻止灾难的发生，”在一次《Time Out》的专访

中艾默里奇说。“天意，运气以及巧合可能会帮你躲过一劫

，但这都不是祈祷能够办到的。我们将这个观点放到了发生

在罗马西斯廷教堂的一幕里 一幅绘有上帝与亚当的壁画发生

严重断裂。然后整个教堂轰然倒向密集的人群。” "Yes, it’s

good to be spiritual, but praying in the face of disaster will not stop

the disaster," says Emmerich in an interview with Time Out

magazine. "Fate, luck and coincidence might help you survive, but

not prayer. We show this in a scene in the Sistine Chapel [in Rome]

where we create a big crack in the fresco of God and Adam. And

then the whole church falls on a big crowd." 100Test 下载频道开通
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